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ES – Manual de instalación Introducción
La presente descripción técnica y el presente manual de in-
strucciones están destinados a familiarizarse con el equipo, el 
principio de funcionamiento, el diseño, la instalación, el funcio-
namiento y el mantenimiento de la bomba de condensados y 
sus componentes. Las bombas de drenaje de la serie VL / VS 
(además de la bomba) están destinadas al drenaje automático 
de condensados de los sistemas de aire acondicionado, así 
como de otros equipos de refrigeración.
¡Atención! El uso de una bomba para bombear líquidos 
que no sean humedad condensada no es deseable, ya que 
esto puede causar el fallo de la bomba.
La seguridad de la bomba y su vida útil dependen principal-
mente de su correcto funcionamiento, por lo que antes de su 
instalación y puesta en marcha es necesario que usted mismo 
entienda esta descripción técnica y este manual de instruc-
ciones.
¡Atención! Existe peligro de descarga eléctrica, esta 
bomba funciona con: ~ 220V 50Hz, el aislamiento debe ser 
incluido en el cableado de acuerdo con los requisitos de 
uso de redes de alta tensión.
Antes de conectar el sistema de bombeo de condensados, 
enjuague a fondo la bandeja de goteo y la salida de drenaje 
del aire acondicionado con agua limpia para eliminar cualquier 
partícula extraña que pueda romper el funcionamiento cor-
recto del sistema.
Conecte el sensor de nivel a la bomba utilizando un tubo (no 
incluido) con una longitud no superior a 1,5 metros. Una flecha 
en la bomba indica la dirección del flujo de fluido.
Conecte el sensor de nivel al sistema de drenaje del aire 
acondicionado, utilizando si es necesario el tubo y las bridas 
de unión suministradas. Instale el sensor de nivel en posición 
horizontal (se permiten desviaciones no superiores a 10 °), si 
es necesario utilizando cinta adhesiva de doble cara u otros 
métodos de montaje.
Instale la bomba de manera que quede un poco de espacio 
libre a su alrededor para que se enfríe después de un uso 
prolongado. Para lograr un ruido mínimo de la bomba, aíslela 
del contacto mecánico con las partes del aire acondicionado 

usando insertos de goma (no incluidos) u otros sujetadores, ya 
que la bomba y sus componentes vibran durante la operación 
(se permite el montaje rígido a la pared).
¡Importante! No lo instale en áreas expuestas al agua o a 
congelarse.
Conecte la unidad de bombeo a una fuente de alimentación de 
220 V utilizando el cable que viene con la bomba.
¡Importante! No doble o pellizque la tubería, ya que 
esto puede provocar una disminución significativa del 
rendimiento.
Para eliminar el efecto sifón (bombear líquido de la bomba bajo 
la influencia de la gravedad en la línea de drenaje), instale la tu-
bería desde la bomba hasta el sistema de drenaje de modo que 
termine en el nivel donde se encuentra el sensor de la bomba.
En caso de que la tubería esté conectada al sistema de al-
cantarillado, es necesario utilizar dispositivos especiales para 
eliminar las caídas de presión que se producen con frecuencia 
en el sistema de alcantarillado y que pueden interferir con el 
funcionamiento normal de la bomba.
En caso de uso continuo del sistema de aire acondicionado, 
se recomienda desmontar el sensor de nivel y limpiar a fondo 
las partículas externas (suciedad, polvo, hongos, moho) cada 
seis meses. Este procedimiento se recomienda en primavera 
y otoño, utilizando una solución antibacteriana específicamente 
diseñada para tal fin.
¡Importante! Antes del montaje, asegúrese de que el imán 
del interior del flotador esté siempre situado en la parte 
superior.

Garantía
El período de garantía es de doce meses a partir 
de la fecha de venta al usuario final. El fabricante 
garantiza la conformidad del producto con los req-
uisitos de seguridad, siempre que el cliente cumpla 
las condiciones de uso, instalación y funcionamiento. 
La garantía cubre todos los defectos causados por 
el fabricante.
La garantía no se aplica a los defectos que aparezcan en los 
siguientes casos:
•	 Violaciones de las condiciones de instalación, operación y 

mantenimiento.
•	 La presencia de trazas de sustancias expuestas a 

sustancias agresivas para los materiales del producto.
•	 La presencia de daños causados por incendio, catástrofe, 

fuerza mayor o acciones indebidas del consumidor.
•	 La presencia de trazas de interferencias externas en la 

construcción del producto.
Durante el período de garantía se pueden presentar reclama-
ciones sobre la calidad de la mercancía. Los productos en ga-
rantía se aceptan totalmente equipados.

EN – Installation manual Introduction
The present technical description and operating instruction 
are intended for acquaintance with the device, principle of op-
eration, design, installation, operation and maintenance of the 
drainage pump and its components. VS / VL series drainage 
pumps (further the pump) are purposed for automatic drainage 
of condensate from air conditioning systems, as well as other 
refrigeration equipment.
Attention! Usage of a pump for pumping liquids other than 
condensed moisture is undesirable, as this can cause the 
pump failure.
The pump safety and its service life is mainly depended on 
proper operation, so before installing and turning on it is neces-
sary to get yourself acknowledged with this technical description 
and instruction manual.

Attention! The danger of electric shock, this pump is 
powered by: ~ 220V 50Hz current network, insulation 
should be included in the wiring in accordance with the 
requirements of the use of networks of high voltage.
Before condensate pumping system connecting, thoroughly 
rinse the dripping tray and the air conditioner branch with clean 
water to remove any foreign particles that may break the proper 
functioning of the system.
Connect the level sensor to the pump unit using a tube (not 
included) with a length not more than 1.5 meters. An arrow on 
the pump unit indicates the direction of fluid flow.
Connect the level sensor to the air conditioner drain system, 
using if it necessary the supplied pipe and tie bars. Install the 
level sensor in a horizontal position (deviations of no more than 
10 ° are allowed), if It necessary using double - sided adhesive 
tape or other mounting methods.
Install pumping unit so as to allow some free space around it to 
cool down after prolonged use. To achieve minimal noise from 
the pump, isolate it from mechanical contact with parts of the air 
conditioner using rubber inserts (not included) or other fasten-
ers, as the pump and its components vibrate during operation 
(rigid mounting to the wall is allowed).
Important! Do not install in areas exposed to water or 
freezing.
Connect the pump unit to a 220 V power source using the cable 
that comes with the pump.
Important! Do not bend or pinch the pipeline, as this can 
lead to a significant decrease in performance.
To eliminate the siphon effect (pumping liquid from the pump 
under the influence of gravity in the drain line), install the pipe-
line from the pump to the drain system so that it ends at the level 
where the pump sensor is located.
In case the pipeline is connected to the sewage system, it is 
necessary to use special devices to eliminate frequently occur-
ring pressure drops in the sewage system that may interfere 
with the normal operation of the pump.
In case of continuous use of the air conditioning system, it is 
recommended to disassemble the level sensor and thorough-
ly clean any outside particles (dirt, dust, fungus, mold) every 
six months. This procedure is recommended in the spring and 
autumn, using an antibacterial solution specifically designed for 
such purposes.
Important! Before assembly, make sure that the magnet 
inside the float is always located on top.

Warranty
The warranty period is twelve months from the sale date to 
the end user. The manufacturer guarantees the conformity of 
product to safety requirements, subject to customer compliance 
with the terms of use, installation and operation. The warranty 
covers all defects caused by the manufacturer.
The warranty does not apply to defects appearing in the fol-
lowing cases:
•	 Violations of the passport terms of installation, operation 

and maintenance;
•	 The presence of traces of substances exposure aggressive 

to the materials of the product;
•	 The presence of damage caused by fire, disaster, force 

majeure or improper actions of the consumer;
•	 The presence of traces of outside interference in the 

construction of the product.
Claims to the quality of the goods may be brought during 
the warranty period. Warranty products are accepted fully 
equipped.

FR – Manuel d’installation Introduction
Cette description technique et ce manuel d’instructions ont 
pour but de vous familiariser avec l’équipement, le principe de 
fonctionnement, la conception, l’installation, le fonctionnement et 
l’entretien de la pompe à condensat et de ses composants. Les 
pompes de drainage de la série VS / VL (en plus de la pompe) 
sont destinées à l’évacuation automatique des condensats des 
installations de climatisation et autres installations frigorifiques.
Attention ! L’utilisation d’une pompe pour pomper des 
liquides autres que l’humidité condensée n’est pas 
souhaitable, car cela peut entraîner une défaillance de la 
pompe.
La sécurité de la pompe et sa durée de vie dépendent en 
premier lieu de son bon fonctionnement, c’est pourquoi, avant 
l’installation et la mise en service, il est nécessaire que vous 
compreniez vous-même cette description technique et cette 
notice d’utilisation.
Attention ! Il y a risque d’électrocution, cette pompe 
fonctionne : ~ 220V 50Hz, l’isolation doit être incluse dans 
le câblage conformément aux exigences d’utilisation des 
réseaux haute tension.
Avant de raccorder le système de pompage de condensat, 
rincez à fond le bac d’égouttement et la sortie d’évacuation du 
climatiseur avec de l’eau propre pour éliminer toute particule ex-
terne qui pourrait affecter au bon fonctionnement du système.
Raccordez le capteur de niveau de remplissage à la pompe à 
l’aide d’un tube (non fourni) d’une longueur maximale de 1,5 
mètre. Une flèche sur la pompe indique le sens d’écoulement 
du produit.
Raccorder le capteur de niveau de remplissage au système 
d’évacuation de l’air conditionné, si nécessaire à l’aide du tuyau 
et des brides de raccordement fournis. Installez le capteur de 
niveau de remplissage en position horizontale (les écarts ne 
doivent pas dépasser 10°), en utilisant si nécessaire un ruban 
adhésif double face ou d’autres méthodes de montage.
Installez la pompe de manière à ce qu’il y ait de l’espace li-
bre autour de la pompe pour qu’elle puisse refroidir après 
une utilisation prolongée. Pour réduire au minimum le bruit 
de la pompe, isoler la pompe du contact mécanique avec les 
pièces de la climatisation à l’aide d’inserts en caoutchouc (non 
fournis) ou d’autres fixations, car la pompe et ses composants 
vibrent pendant le fonctionnement (un montage mural rigide est 
autorisé).
Important ! Ne pas installer dans des endroits exposés à 
l›eau ou au gel.
Raccordez la pompe à une source d’alimentation 220V à l’aide 
du câble fourni avec la pompe.
Important ! Ne pliez pas ou ne pincez pas le tuyau, car 
cela pourrait entraîner une diminution importante de la 
performance.
Pour éliminer l’effet siphon (pompage du liquide de la pompe 
sous l’influence de la gravité dans la conduite de vidange), in-
staller la tuyauterie de la pompe vers le système de vidange 
de sorte qu’elle se termine au niveau où se trouve le capteur 
de la pompe.
Si le tuyau est raccordé au réseau d’assainissement, des dis-
positifs spéciaux doivent être utilisés pour éliminer les pertes 
de charge qui se produisent fréquemment dans le réseau d’as-
sainissement et qui peuvent interférer avec le fonctionnement 
normal de la pompe.
En cas d’utilisation continue du système de climatisation, il est 
recommandé de démonter le capteur de niveau de remplissage 
et de nettoyer soigneusement les particules externes (saleté, 
poussière, moisissures) tous les six mois. Cette procédure est 
recommandée au printemps et à l’automne, en utilisant une 
solution antibactérienne spécialement conçue à cet effet.

Important ! Avant le montage, s’assurer que l’aimant 
à l’intérieur du flotteur est toujours situé sur la partie 
supérieure.

Garantie
La période de garantie est de douze mois à compter 
de la date de vente à l’utilisateur final. Le fabricant 
garantit la conformité du produit aux exigences de 
sécurité, à condition que le client respecte les condi-
tions d’utilisation, d’installation et de fonctionnement. 
La garantie couvre tous les défauts causés par le 
fabricant.
La garantie ne s’applique pas aux défauts survenant dans les 
cas suivants :
•	 Violations des conditions d’installation, d’exploitation et 

d’entretien.
•	 La présence de traces de substances exposées à des 

substances agressives pour les matériaux contenus dans 
le produit.

•	 La présence de dommages causés par un incendie, 
une catastrophe, un cas de force majeure ou un acte 
répréhensible du consommateur.

•	 La présence de traces d’interférences externes dans la 
construction du produit.

•	 Pendant la période de garantie, des réclamations peuvent 
être formulées sur la qualité de la marchandise. Les 
produits sous garantie sont acceptés entièrement équipés.

DE – Installationshandbuch Einleitung:
Die vorliegende technische Beschreibung und Betriebsanlei-
tung dient zum Kennenlernen des Geräts, der Funktionsweise, 
des Designs, der Installation, des Betriebs und der Wartung 
der Kondensatpumpe und ihrer Komponenten. Die Kondensat-
pumpen der VS / VL (im Folgenden „die Pumpe“ genannt) sind 
für die automatische Ableitung von Kondensat aus Klimaanla-
gen sowie anderen Kälteanlagen bestimmt.
Achtung: Der Einsatz einer Pumpe zum Fördern von 
anderen Flüssigkeiten als kondensierter Feuchtigkeit ist 
unerwünscht, da dies zum Ausfall der Pumpe führen kann.
Die Sicherheit der Pumpe und ihre Lebensdauer hängen 
hauptsächlich von der ordnungsgemäßen Funktion ab, so dass 
es vor der Installation und dem Einschalten notwendig ist, sich 
mit dieser technischen Beschreibung und Betriebsanleitung 
vertraut zu machen.
Achtung: Es besteht die Gefahr eines Stromschlags. Diese 
Pumpe wird von einem 220-V/50-Hz-Stromnetz angetrieben. 
Die Verkablung sollte gemäß den Anforderungen für die 
Verwendung von Hochspannungsnetzen isoliert werden.
Bevor Sie das Kondensatpumpensystem anschließen, spülen 
Sie die Tropfschale und den Anschluss der Klimaanlage 
gründlich mit sauberem Wasser ab, um alle Fremdkörper zu 
entfernen, die die einwandfreie Funktion des Systems beein-
trächtigen könnten.
Schließen Sie den Niveausensor mit einem Schlauch (nicht im 
Lieferumfang enthalten) mit einer Länge von nicht mehr als 1,5 
Metern an die Pumpe an. Ein Pfeil auf der Pumpen zeigt die 
Richtung des Kondensatstroms an.
Schließen Sie den Niveausensor an das Abflusssystem der Kli-
maanlage an und verwenden Sie bei Bedarf die mitgelieferten 
Rohre und Kabelbinder. Installieren Sie den Niveausensor in 
horizontaler Lage (Abweichungen von nicht mehr als 10° sind 
zulässig). Verwenden Sie dazu doppel- seitiges Klebeband 
oder andere Befestigungsmethoden.
Um eine leichtere Abkühlung der Pumpe nach längerem 
Gebrauch zu ermöglichen , lassen Sie bei der Installation ein 
wenig Freiraum um die Pumpe herum. Um einen minimalen 
Geräuschpegel der Pumpe zu erreichen, isolieren Sie diese 

von mechanischen Teilen der Klimaanlage mithilfe von Gum-
mieinsätzen (nicht im Lieferumfang enthalten) oder anderen 
Befestigungselementen, da die Pumpe und ihre Komponenten 
während des Betriebs vibrieren (eine starre Montage an der 
Wand ist zulässig).
WICHTIG: Nicht in Bereichen installieren, die Wasser oder 
Frost ausgesetzt sind.
Schließen Sie die Pumpe mit dem im Lieferumfang en-
thaltenen Kabel an eine 220-V-Stromversorgung an.
WICHTIG: Biegen oder klemmen Sie das Rohr nicht, da 
dies zu einer erheblichen Leistungseinbuße führen kann.

Um einen Siphon-Effekt (Flüssigkeitspumpen von 
der Pumpe unter dem Einfluss der Schwerkraft in 
die Abflussleitung) zu verhindern, verlegen Sie 
das Rohr von der Pumpe zum Abflusssystem so, 
dass es auf der Höhe endet, auf der sich der 
Niveausensor befindet.
Wird das Rohr an die Kanalisation angeschlossen, 
ist es notwendig, mit speziellen Vorrichtungen 
die dort häufig auftretende Druckverluste zu 
beseitigen, weil diese den normalen Betrieb der 
Pumpe beeinträchtigen können.
 Bei Dauerbetrieb der Klimaanlage wird empfohlen, 
den Niveausensor alle sechs Monate zu 
demontieren und alle äußeren Partikel (Schmutz, 
Staub, Pilz, Schimmel) gründlich zu entfernen. 
Es wird empfohlen, dies im Frühjahr und Herbst 
mit einer speziell für diese Zwecke entwickelten 
antibakteriellen Lösung durchzuführen.
WICHTIG: Achten Sie vor der Montage darauf, dass sich 
der Magnet im Inneren des Schwimmers immer oben 
befindet. 

Garantie
Die Garantiezeit beträgt zwölf Monate ab dem Verkaufsdatum 
an den Endverbraucher. Der Hersteller garantiert die Konfor-
mität des Geräts mit den gültigen Sicherheitsanforderungen, 
sofern der Kunde die Nutzungs- sowie die Installation und die 
Betriebsbedingungen einhält. Die Garantie erstreckt sich auf 
alle vom Hersteller verursachten Mängel.
Die Garantie erstreckt sich nicht auf Mängel, die in den folgen-
den Fällen auftreten:
•	 Verstöße gegen die auf dem Produktpass angegebenen 

Bedingungen für Installation, Betrieb und Wartung;
•	 Das Auftreten von Spuren oder Substanzen, die aggressiv 

gegenüber den Materialien des Geräts sind;
•	 Das Auftreten von Schäden, die durch Feuer, Katastrophen, 

höhere Gewalt oder unsachgemäße Handlungen des 
Verbrauchers verursacht wurden;

•	 Das Auftreten von Spuren durch äußere Einflüsse bei der 
Konstruktion des Geräts.

Während der Garantiezeit können Ansprüche auf die Qualität 
des Geräts geltend gemacht werden. Bezüglich der Garantie 
werden Geräte voll- ständig ausgestattet akzeptiert.

RU – Инструкция по установке и ис-
пользованию 
Настоящее техническое описание и инструкция по эксплу-
атации предназначены для ознакомления с устройством, 
принципом действия, конструкцией, монтажом, эксплуата-
цией и техническим обслуживанием дренажного насоса и 
его составных частей.

Дренажные насосы серии VL / VS (далее насос) предна-
значены для автоматического отвода конденсата из систем 
кондиционирования воздуха, а также иного холодильного 
оборудования.

Надёжность работы насоса и срок его службы во многом 
зависят от правильной эксплуатации, поэтому перед мон-
тажом и включением необходимо ознакомиться с настоя-
щим техническим описанием и инструкцией по эксплуата-
ции. Специалист по монтажу систем кондиционирования, 
выполняющий монтаж дренажной помпы должен иметь 
соответствующую квалификацию и сертификат о прохож-
дение навыков монтажа кондиционеров.

Осторожно! Опасность поражения электрическим током, 
данный насос использует для работы сеть: ~220В 50Гц, 
средства изоляции должны быть включены в состав элек-
тропроводки в соответствии с требованиями использова-
ния сетей высокого напряжения. В отключенном состоянии, 
на клеммах насосного блока может сохраняться остаточ-
ное напряжение.

Указания по монтажу и подключению

Перед подключением системы откачки конденсата, тща-
тельно промойте сливной поддон и патрубки кондиционера 
чистой водой, без помпы, чтобы удалить все посторонние 
частицы, которые могут нарушить правильное функциони-
рование системы. 

Подсоедините датчик уровня к насосному блоку, используя 
трубку (в комплект не входит, покупается отдельно) длиной 
не более чем 1,5 метра. Стрелка на насосном блоке указы-
вает направление потока жидкости.

Подсоедините датчик уровня к сливной системе кондицио-
нера, при необходимости используя трубку и хомуты, име-
ющиеся в комплекте. Установите датчик уровня так, чтобы 
он находился горизонтально (допускается отклонения не 
более 10°), при необходимости используя двустороннюю 
клеящую липучку или иные способы крепления.

Установите насосный блок так, чтобы обеспечить некото-
рое свободное пространство вокруг него с целью охлаж-
дения после продолжительной работы. Для достижения 
минимального шума от насоса, изолируйте его от меха-
нического контакта с частями кондиционера с помощью 
мягких каучуковых вставок (в комплект не входит) или иных 
креплений, так как в процессе работы насос и его состав-
ные части вибрирует (допускается жесткое крепление к 
стене).

Подсоедините насосный блок (клеммы L-фаза и N-ноль) к 
источнику напряжения ~220В, используя кабель с сечени-
ем не менее 2x0,75мм2, при необходимости подсоедините 
аварийный выход насосного блока (клеммы COM и NC - 
нормально замкнуты) к внутреннему блоку кондиционера 
для выключения производства холода и защиты от вытека-
ния конденсата. Внимание, проверьте, штрих-код коробки, 
данная опция может быть не включена в комплектацию 
вашего устройства. (A1RL.V1M2.F7 – с функцией аварий-
ного отключения).

Внимание! Не используйте аварийный выход для питания 
внешнего блока кондиционера или других мощных потре-
бителей электроэнергии, аварийный выход предназначен 
для сигнализации или разрыва линии связи с внешним 
блоком.

Схема подключения аварийного выхода является одним из 
примеров его использования (смотрите ниже), допускается 
подключение другими способами. Важно! Максимальный 
коммутируемый ток аварийным выходом составляет 8А 

для не индуктивной нагрузки, при индуктивной нагрузки 
максимальный коммутируемый ток существенно меньше.

Обслуживание и гарантийные случаи:

В случае постоянного использования системы кондици-
онирования воздуха, каждые шесть месяцев рекоменду-
ется разбирать датчик уровня и производить тщательную 
очистку от посторонних включений (грязь, пыль, грибок, 
плесень). Данную процедуру рекомендуется производить 
весной и осенью, используя антибактериальный раствор, 
специально предназначенный для подобных целей. Важ-
но! Перед сборкой резервуара датчика уровня, убедитесь, 
чтобы четыре упора на магнитном поплавке располагались 
внизу.

Гарантийные обязательства.

Гарантийный срок - двенадцать месяцев с даты продажи 
конечному потребителю. Изготовитель гарантирует соот-
ветствие изделия требованиям безопасности, при условии 
соблюдения потребителем правил использования, монта-
жа и эксплуатации.

Гарантия распространяется на все дефекты, возникшие по 
вине завода-изготовителя.

Гарантия не распространяется на дефекты, возникшие в 
случаях: нарушения паспортных режимов монтажа, экс-
плуатации и обслуживания; наличия следов воздействия 
веществ, агрессивных к материалам изделия; наличия по-
вреждений, вызванных пожаром, стихией, форс-мажорны-
ми обстоятельствами или неправильными действиями по-
требителя; наличия следов постороннего вмешательства в 
конструкцию изделия. Претензии к качеству товара могут 
быть предъявлены в течение гарантийного срока. 

Изделия по гарантии принимаются: укомплектованными 
(наличие насоса и датчика уровня (резервуара) обяза-
тельны) с наличием полностью заполненного рекламаци-
онного акта, а также схемы монтажа дренажной системы.                 
Максимальный срок ремонта – 1 месяц.

ВАЖНО!!! ДЛЯ УМЕНЬШЕНИЯ ПРЕЖДЕВРЕМЕННОГО 
ВЫХОДА ИЗ СТРОЯ ПРОДУКЦИИ:

1. Категорически запрещается использовать помпу в 
процессе промывки и очистки кондиционера, а также 
использовать щелочные средства для промывки кон-
диционера. Щелочной осадок  в дальнейшем может  
разрушить клапанную систему помпы, что приведет 
к уменьшению давлений втягивания, нагнетания, а за-
тем полного выхода из строя мотора.

2. СИФОННЫЙ ЭФФЕКТ. Запрещено прокладывать 
дренажный шланг после помпы, ниже уровня конди-
ционера без разрыва струи или без использования 
анти-сифонного клапана. 

3. Для модели VS-5. Предотвратить попадание конден-
сата по входной трубке в насосный блок. Зачастую, 
конденсат от медных труб попадает на капиллярную 
трубку входа в насос в модели VS-5, эта вода попадает 
внутрь насосного блока на плату управления, увеличи-
вая вероятность короткого замыкания.

4. Не устанавливайте в зонах, подверженных попада-
нию воды или замораживанию.

5. Использование насоса для откачки жидкостей, от-
личных от сконденсированной влаги, запрещено, так 
как это может привести к выходу насоса из строя.

AN: 05274
AN: 00646
AN: 05286

VL/VS 
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Package content

 
 
 

 

The dependence capacity of pump on the height
of water lift     

 

 

 

 

 

 

 
  

Dimensions:  
  

 

   

При любых неисправностях 
проконсультируйтесь со специалистом 
по телефону: 8-800-300-57-76. 
 
Любые претензии, гарантийные случаи, 
а также послепродажное обслуживание, 
консультации и ремонт, на территории 
РФ принимает компания ООО «Вентех»  
ИНН 3305721588, РФ,г. Москва, 
Щелковское шоссе, д.100, к.5. 

 

ES EN FR DE RU VL-10 VL-15 VS-5 

Alimentación Supply voltage Alimentation Stromversorgung Напряжение питания ~ 220 VAC 
50 Hz 

~ 220 VAC 
50 Hz 

~ 220 VAC 
50 Hz 

Consumo de corriente Consumption current Consommation de 
courant 

Stromverbraugh Потребляемый ток 70 mA 70 mA 70 mA 

Capacidad Output capacity Capacité Fördermenge Номинальная 
производительность 

10 L/h 20 L/h 10 L/h 

Altura máx. Max suction lift Hauteur max. Max Saughöhe Максимальная высота 
всасывания 

3 m 3 m 3 m 

Altura máxima de 
descarga 

Max discharge height Hauteur max. de 
décharge 

Maximale Förderhöhe Максимальная высота 
нагнетания 

10 m 10 m 10 m 

Longitud máxima de la 
tubería 

Max pipeline length Longueur max. du 
tuyau 

Maximale Rohrlänge Максимальная длина 
магистрали 

30 m 30 m 30 m 

Temperatura máx. del 
agua 

Max water 
temperature 

Température max. 
d'eau 

Maximale 
Wassertemperatur 

Максимальная температура 
воды 

40°C 40°C 40°C 

Nivel de ruido Noise level Niveau sonore Geräuschpegel Уровень шума 20 dB(A) 32 dB(A) 20 dB(A) 

Dimensiones tubería 
entrada/salida 

Inlet / outlet pipe 
dimensions 

Dimensions tuyau 
entrée/sortie 

Maße der Ein / 
Abflussrohre 

Размеры впускного  /  
выпускного патрубка 

17/8 mm 17/8 mm 17/8 mm 

Peso (masa), neto / 
bruto 

Weight (mass), net / 
gross 

Poids (masse) net 
/ brut 

Gewicht (Masse) 
netto/btutto 

Вес (масса),  нетто / брутто 150/280 g 210/280 g 140/290 g 

 


